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B A R B R O U L F V A R S O N 

Att tolka text är att tolka livet 
En viktig uppgift för den feministiska 

teologin är att skapa en annorlunda tolknings-
tradition. Barbro Ulfvarson beskriver i denna artikel en 

bibeltolkningsmetod hon utarbetat på grundval 
av drömtolkning, filosofen Paul Ricoeurs arbeten om text-

analys och feministteologen Elisabeth Schiissler 
Fiorenzas förslag om fyra hemeneutiska 

tolkningsmetoder. 

K v i n n a n s s t ä l l n ing i vå r k u l t u r ä r r e su l t a t e t 
av e n m å n g t u s e n å r i g t r ad i t i on d ä r m ä n och 
k v i n n o r t i l ldela ts ol ika ro l le r i h e m och a r b e -
te och d ä r k v i n n a n i regel h a f t e n m a n n e n 
u n d e r o r d n a d s t ä l ln ing . D e n n a l å n g a t rad i -
t ion b ry t s n u i d e t p o s t i n d u s t r i e l l a i n f o r m a -
t i o n s s a m h ä l l e t , i b l a n d u n d e r svåra k o n v u l -
s ioner . E n mycket v ikt ig i n sp i r a t i onskä l l a f ö r 
k o n s e r v a t i s m e n , dvs b i b e h å l l a n d e t av d e t ra-
d i t i one l l a k ö n s r o l l e r n a , ä r r e l i g i o n e n och d e 
s k r i f t e r d e n n a b y g g e r på . Dessa s k r i f t e r och 
t e x t t o l k n i n g a r , i fö r s t a h a n d B ibe ln i d e n 
v ä s t e r l ä n d s k a t r a d i t i o n e n , i n g å r i e n f r å n vå r 
t i d e r ä k n i n g s b ö r j a n hel t m a n s d o m i n e r a d tolk-
n i n g s t r a d i t i o n . Det ä r d ä r f ö r n ö d v ä n d i g t f ö r 
k v i n n o r n a , var f ö r sig och s o m kollektiv, a t t 
he l t s j ä lvs tänd ig t läsa, to lka och ta s t ä l l n ing 
till r e l i g i o n e n och dess skr i f ter . A n t i n g e n 
m å s t e k v i n n a n ta a v s t å n d f r å n r e l i g i o n e n och 
des s f u n d a m e n t e l le r också u n d e r s ö k a o m 
d e t ä r mö j l i g t a t t f ö r h å l l a sig p å e t t nyt t sätt 
till de s sa och p å så sät t g r u n d a e n ny, m e r all-
s id ig t r a d i t i o n . 

At t å s t a d k o m m a e n a n n o r l u n d a t o l k n i n g s -
t r a d i t i o n ä r e t t u t o m o r d e n t l i g t svårt p r o j e k t . 
I n v a n d a f ö r e s t ä l l n i n g a r skall f ö rka s t a s och 
e r sä t t a s m e d n å g o t nyt t s o m f r å n b ö r j a n in t e 
kan beskr ivas . F reud i n s å g a t t d e t l igger e n 
u t o m o r d e n t l i g t s to r k r a f t i våra d r ö m m a r o m 
vi b a r a f ö r s t å r d e r a s s p r å k . M o n t a g u e Ull-
m a n h a r (bl a i b o k e n Använd dina drömmar, 
t i l l s ammans m e d Nan Z i m m e r m a n ) anvisat en 
väg att tolka d r ö m m a r och h a n h a r även antyt t , 
u t a n at t n ä r m a r e u tveckla t a n k e g å n g e n , a t t 

d e n n a v ä g skul le k u n n a a n v ä n d a s i b ibe l to lk-
n i n g s a r b e t e t . Jag h a r a r b e t a t m e d U l l m a n s 
t o l k n i n g s m e t o d f ö r d r ö m t o l k n i n g s a r b e t e i 
g r u p p och s e d a n u tveckla t d e n av U l l m a n 
vagt a n t y d d a B i b e l t o l k n i n g s m e t o d i ku r s -
v e r k s a m h e t . J a g h a r s e d a n t i l l s a m m a n s m e d 
G ö r a n Agrel l ( fo rskare i n o m b i b e l v e t e n s k a p ) 
y t t e r l i ga re u tveckla t och f ö r d j u p a t d e n n a 
t o l k n i n g s m e t o d och t i l l ä m p a t E l i sabe th 
Schi i ss ler F io renzas fy ra h e r m e n e u t i s k a tolk-
n i n g s m e t o d e r . D e t ä r d e t t a s o m d e n n a ar t i -
kel h a n d l a r o m . 

Feministteologernas fråga 

I n n a n jag g å r n ä r m a r e in p å vad d e t t a i n n e -
b ä r m å s t e d e n h e r m e n e u t i s k a t o l k n i n g s m e -
t o d e n k la rgöras i a l l m ä n n a t e r m e r , specie l l t 
m e d a v s e e n d e p å d e r e su l t a t s o m k o m m i t 
f r a m i k v i n n o p e r s p e k t i v m e d h j ä l p av a n d r a 
r e s o n e m a n g . F e m i n i s t t e o l o g e r n a s tä l ler f r å -
g a n : vem s k a p a d e v å r bi ld av oss själva? S p r å -
ket ä r livsviktigt f ö r v å r fö r s t åe l se f ö r h u r vi 
t o lka r d e t vi läser, f ö r vilka o r d vi a n v ä n d e r . 
I n g e n m ä n n i s k a kan gå u t u r sig själv, u t u r 
sin e g e n t id och verka i e t t v a k u u m . Varken 
f ö r m o t t a g a r e n e l le r f ö r a v s ä n d a r e n e x i s t e r a r 
e n ob j ek t iv h i s to r ia . För Schi i ss ler F io renza 
ä r h i s to r i a a l d r i g b a r a »his tor ia o m » u t a n all-
t id »h is tor ia fö r» och h o n p å p e k a r d e s s u t o m 
a t t h i s to r i a in t e skrivs f ö r m ä n n i s k o r i d e t fö r -
f l u t n a u t a n f ö r m ä n n i s k o r h ä r och n u . Vad vi 
p r o d u c e r a r , vad vi s ä g e r och g ö r ä r r ik t a t till 
v å r s a m t i d , till d e m ä n n i s k o r s o m lever och 



41 

v e r k a r i d a g - och m e d a n s p r å k p å at t vara 
k u n s k a p o m livet. D ä r f ö r m å s t e vi n ä r vi l äse r 
e n t ex t al l t id f r å g a oss »av vem» och » f ö r 
vem» d e t t a ä r skr ivet . 

D e n l e d a n d e f e m i n i s t t e o l o g e n E l i s abe th 
Schi iss ler F io renza ä r e n v ä l k ä n d nytes ta -
m e n t l i g forskare . H o n a r b e t a r i n o m r a m e n 
f ö r e n h is tor i sk-kr i t i sk b i b e l f o r s k n i n g , och u t -
i f r å n d e n n a v i d a r e u t v e c k l a r h o n e n h e r m e -
n e u t i k m e d m e t o d e r h ä m t a d e f r å n be f r i e l s e -
t e o l o g i n och e n kr i t iskt f emin i s t i sk b ibel to lk-
n i n g . 

Schi iss ler F io renza m e n a r a t t e n f emin i s -
tisk kri t isk b i b e l t o l k n i n g b ö r h a sitt c e n t r u m 
i e n » k v i n n o k y r k a » ( w o m e n c h u r c h ) — et t be -
g r e p p som d e f i n e r a s som e n röre lse b e s t å e n d e 
av s j ä l v i d e n t i f i e r a d e k v i n n o r och k v i n n o -
i d e n t i f i e r a d e m ä n ö v e r s k r i d a n d e alla t rad i -
t ione l l a » m a n s s k a p a d e » s a m f u n d s g r ä n s e r . 
B ibe ln ä r d e n k r i s tna k y r k a n s rö t t e r , vi b ö r 
d ä r f ö r u p p h ö r a at t se Bibeln som et t historiskt 
fakt isk t å t e r g i v a n d e och i s täl let m ö t a d e n 
s o m e n m o d e l l f ö r k r i s t en t ro och kr i s te t liv. 
Vi ä r i n t e ka l l ade f ö r a t t r e p r o d u c e r a r e d a n 
g i v n a bibl iska s t r u k t u r e r och t r ad i t i one r , i 
s täl let ä r vå r u p p g i f t a t t m i n n a s och o m f o r m a 
vår t b ibl iska arv. E n femin i s t i sk t p lura l i s t i sk 
t o l k n i n g s m o d e l l l å t e r i n t e b a r a e n s k i l d a tex-
t e r f u n g e r a i sitt h i s to r i sk t pol i t i ska s a m m a n -
h a n g , u t a n u p p m ä r k s a m m a r också s a m s p e -
let m e l l a n bibl iska t e x t e r och n u t i d a pol i t i ska 
o c h sociala f ö r h å l l a n d e n . 

Schi iss ler F io renza f ö r e s l å r a t t f emin i s t i sk 
t eo log i skall a r b e t a u t i f r å n e n m e t o d b e s t å e n -
d e av fy r a t o l k n i n g s m o d e l l e r s p r u n g n a u r 
o c h h ä m t a d e f r å n k v i n n o k y r k a n s e r f ä r e n -
h e t s p r a x i s . 

Misstänksamhetens hermeneutik 
D e n fö r s t a t o l k n i n g s m o d e l l e n sku l l e k u n n a 
kallas e n f emin i s t i sk » m i s s t ä n k s a m h e t e n s 
h e r m e n e u t i k » , vilket he l t enke l t b e t y d e r a t t 
t e x t e r n a skall läsas m e d f r å g o r n a »vem skrev 
d e t t a » , » f ö r v e m skrivs d e t » , »va r fö r skrivs 
de t» . S a m t i d i g t skall m a n al l t id ta h ä n s y n till 
såväl d e t bibl iska s p r å k e t s a n d r o c e n t r i s k a ka-
r a k t ä r s o m till d e n pa t r i a rka l i ska s t ä m p e l 
s o m k ä n n e t e c k n a r all bibl isk t r a d i t i o n . D e t ä r 
e t t n ö d v ä n d i g t m e n vanskl ig t f ö r e t a g , s ä g e r 
Schi i ss ler F io renza , a t t skilja m e l l a n s p r å k 

och i n n e h å l l , m e l l a n pa t r i a rka l i ska u t t ryck 
och b e f r i a n d e t r a d i t i o n e r , m e l l a n a n d r o c e n t -
risk t ex t och femin i s t i sk t v i t t n e s b ö r d . H o n 
f r a m h å l l e r v ik ten av at t vara u p p m ä r k s a m p å 
s p r å k e t , p å f ö r t r y c k a n d e b e g r e p p och d iskr i -
m i n e r a n d e uttryck, på k r ä n k a n d e f ö r k l a r i n g a r 
och vad s o m i t e x t e n kan h a fö r s t ä rk t s e l l e r 
f ö r r i n g a t s , o syn l i gg jo r t s e l l e r f ö r v r ä n g t s . 1 
d e n n a t o l k n i n g s m o d e l l lyfts s a m t i d i g t d e t 
f ö r d e n kv inn l iga e r f a r e n h e t e n i n s p i r e r a n d e , 
u t m a n a n d e och b e f r i a n d e i B ibe ln f r a m . 

Schi iss ler F io renza m e n a r a t t vi m å s t e u t -
veckla e n t eo log i sk t o l k n i n g s p r i n c i p f ö r f emi -
nist iskt kr i t isk v ä r d e r i n g , och m e d d e n n a 
s o m m e t o d f ö r s ö k a u t r ö n a i h u r h ö g g r a d b ib-
liska t a n k a r f ö r s t ä r k e r och l e g i t i m e r a r p a t r i -
arka l i ska s t r u k t u r e r b å d e p å B ibe lns t id och i 
v å r t id. 

D e bibl iska t e x t e r n a ä g e r e n e n o r m kra f t . 
Vt ska i n t e r e d u c e r a d e n n a r i k e d o m u t a n i 
stället g e n o m kri t isk v ä r d e r i n g ta f r a m d e n 
m å n g f a l d av ol ika b e f r i a n d e m ö n s t e r s o m 
f i n n s i t e x t e r n a . 

E n h e r m a n e u t i s k m e t o d s o m p å s t å r sig 
k u n n a särski l ja m e l l a n f o r m och i n n e h å l l , 
m e l l a n s p r å k l i g a u t t ryck och u p p e n b a r a d 
s a n n i n g , kan tyckas vila p å e n o h å l l b a r l ing-
vistisk s t å n d p u n k t , m e n Schi iss ler F io r enza 
h ä v d a r d o c k a t t vi m e d valet av e n m e t o d s o m 
t ex f ö l j e r e n tex t , e n t r a d i t i o n e l le r e n bibl isk 
h ä n d e l s e , o u n d v i k l i g e n skul le b e g r ä n s a d e n 
bibl iska e r f a r e n h e t e n s h i s to r i ska r i k e d o m 
och p å så vis f ö r e s p r å k a e n t eo log i sk kri t iskt 
r e d u k t i o n i s t i s k m e t o d . 

Till e n av f e m i n i s t t e o l o g i n s u p p g i f t e r h ö r 
a t t n o g g r a n t v ä r d e r a l i turgi och f ö r k u n n e l s e -
t e x t e r och a t t avvisa s å d a n a t e x t e r s o m fö r -
s t ä r k e r och l e g i t i m e r a r pa t r i a rka l i ska s t ruk-
t u r e r s a m t a t t vara u p p m ä r k s a m p å d e n pol i -
tiska och psykologiska f u n k t i o n e n av bibeltolk-
n i n g . Vidare m å s t e f e m i n i s t t e o l o g e r n a avslö-
j a va r j e t e n d e n s till t e x t t o l k n i n g s m i s s b r u k 
s o m f å r till r e su l t a t a t t u n d e r o r d n i n g s t a n k e n 
b ibehå l l s och at t vå ld a c c e p t e r a s . 

Hågkomsternas hermeneutik 

S å d a n m i s s b r u k s h e r m e n e u t i k m å s t e b e m ö -
tas m e d e n h å g k o m s t e r n a s h e r m e n e u t i k , 
vars syf te ä r a t t å t e r e r ö v r a d e bibl iska t r ad i t io -
n e r n a och t e x t e r n a m e d h j ä l p av e n f e m i n i s -
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lisk rekonstruktion. E n t e x t t o l k n i n g görs 
s o m i n t e a c c e p t e r a r att k v i n n a n g l ö m s och 
g ö m s g e n o m at t i n k l u d e r a s i a n d r o c e n t r i s k a 
t e x t e r och m a s k u l i n a t e r m e r . E n s å d a n tolk-
n i n g u t g å r in t e i f r å n k v i n n a n s o m e t t p ro -
b l e m u t a n se r s o m s jä lvklar t att h o n likaväl 
s o m m a n n e n f a n n s fu l l t synl ig i de t in k r i s tna 
livets c e n t r u m . D e n n a r e k o n s t r u e r a n d e f emi -
nist iska h e r m e n e u t i k h ä v d a r att d e n t id iga 
k r i s t na h i s t o r i e n ä r k v i n n o r n a s e g e n h i s to r i a 
o c h att d e n u t t rycke r k v i n n o r n a s e g e n reli-
g iösa vis ion. 

Ritualiseringshermeneutik 
Dessa t r e hitt i l ls n ä m n d a h e r m e n e u t i s k a m o -
d e l l e r b ö r k o m p l e t t e r a s m e d e n s k a p a n d e ri-
t u a l i s e r i n g s h e r m e n e u t i k s o m u r et t f emin i s -
tiskt p e r s p e k t i v å t e r g e r d e bibl iska b e r ä t t e l -
s e r n a g e n o m att b låsa liv i och lyf ta f r a m f emi -
nis t iska r e s t e r s o m överlevt i b ibe ln . G e n o m 
k o n s t n ä r l i g t s k a p a n d e i o r d och bi ld , i d a n s 
och m u s i k , g ö r e n r i t u a l i s e r i n g s h e r m e n e u t i k 
d e bibl iska t e x t e r n a svn l iga s o m e n källa a t t 
ösa i n s p i r a t i o n och b e f r i e l s e ur , d ä r alla vå ra 
s i n n e n ä r m e d s k a p a n d e i » v i d a r e b e r ä t t a n -
de» av d e n k u n s k a p s o m d j u p a s t b e r ö r oss. 

Det b e h ö v s en p a r a d i g m s k i f t e i bibl isk in-
t e r p r e t a t i o n . Från att u p p f a t t a B ibe lns i n n e -
håll s o m myt iska a r k e t y p e r m å s t e m a n b ö r j a 
fö r s t å B ibe ln s o m his tor i sk p r o t o t y p . Schiiss-
ler F io renza a r b e t a r u t i f r å n en pas to ra l t eo lo -
gisk t o l k n i n g s o m h j ä l p e r oss att se B i b e l n s 
t e x t e r s o m e n p r o t o t y p , s t a r t p u n k t e n f ö r e n 
p rocess , s n a r a r e ä n s o m en a r k e t y p , de t t id-
löst s a g d a . H o n m e n a r a t t vi i vår t a r b e t e m e d 
bibl iska t e x t e r ska k o m b i n e r a f ak t a och u p p -
t ä c k t e r m e d ett kreat iv t e n g a g e m a n g i r e k o n -
s t r u k t i o n e n av d e n h is tor i ska v e r k l i g h e t e n 
och u n d v i k a at t r e d u c e r a t e x t e n s i n n e h å l l 
g e n o m att r e n o d l a e n e n d a a spek t av i n n e h å l -
let. D e n pa s to r a l t eo log i ska t o l k n i n g e n s m e -
t o d ä r a t t hå l la s a m m a n d e n p a s t o r a l a s i tua-
t i o n e n och d e t t eo log i ska svaret p å d e n , dvs 
d e n h is tor i ska och d e n t eo log i ska a s p e k t e n , 
d e t f ö r f l u t n a och d e t n ä r v a r a n d e i e n s k a p a n -
d e s p ä n n i n g . T e x t e n b e f r i a s g e n o m d e n n a 
p roces s f r å n sin m u s e a l a t i l lvaro och p a t r i a r -
kaliska t v å n g s t r ö j a . I f l ö d e t m e l l a n n u och d å 
fylls o r d e n m e d liv och m e n i n g , och — s ä g e r 
Schi i ss ler F io renza — e n d a s t p å d e t sät te t bl ir 

Bibeln e n l evande m o d e l l f ö r oss i d a g och 
kan h j ä l p a oss att d r ö m m a nya d r ö m m a r och 
se nya vis ioner . 

Filosofin — ett stort och viktigt samtal 

D e n f r a n s k e f i l o so fen R i c o e u r h a r kallats »fi-
l o so fen mi t t i s a m h ä l l e t » . H a n se r i n t e d e t 
f i losof iska t ä n k a n d e t s o m e n ensk i ld m ä n n i -
skas r e f l e k t i o n e r u t a n s n a r a r e s o m ett d e l t a -
g a n d e i ett stort och viktigt s a m t a l . 

R i c o e u r t a r i sin f o r s k n i n g u p p d e n »sken-
bara» m o t s ä t t n i n g e n m e l l a n d e n ve tenskap l i -
ga o p e r s o n l i g a i ak t t age l s en av m ä n n i s k a n 
och d e n f e n o m e n o l o g i s k a e n g a g e r a d e , två 
m ä n n i s k o s y n e r s o m tycks u t e s l u t a v a r a n d r a . 
D e n n a m o t s ä t t n i n g h a r f o r m u l e r a t s s o m e n 
s t r id m e l l a n förklaring och förståelse. M a n m e -
n a r at t n a t u r v e t e n s k a p , b io logi och psykologi 
skul le förklara m ä n n i s k a n m e d a n h u m a n i o -
ra, es te t ik och ex i s tens f i losof i sku l le förstå 
m ä n n i s k a n . På d e t t a svarar R i c o e u r a t t d e s s a 
två f ö r m e r av insikt b e h ö v e r v a r a n d r a , f ö r 
m ä n n i s k a n ä r s o m h e l h e t s k a p a d g e n o m e n 
»pakt» m e l l a n f r i h e t och n a t u r . F ö r k l a r i n g 
och fö rs tåe l se k o m m e r d ä r f ö r att k o m p l e t t e -
ra v a r a n d r a . Det ä r d e n k o n k r e t a m ä n n i s k a n 
i d e n l evande h i s t o r i e n s o m skall förs tås . För 
a t t k u n n a fas thå l l a d e t t a k o n k r e t så m å s t e oli-
ka t e o r i b i l d n i n g a r — s o m f ö r k l a r a r e spek t ive 
förs tå — relateras d ia lek t i sk t . M e d d ia lek t ik 
m e n a r R i c o e u r e t t synsä t t s o m in te se r för -
k l a r i n g e n och f ö r s t å e l s e n s o m två v a r a n d r a 
u t e s l u t a n d e a l te rna t iv , u t a n i stället s o m på 
v a r a n d r a f ö l j a n d e m o m e n t i e n k o m p l i c e r a d 
p rocess m a n kan kalla tolkning. 

R i c o e u r p å p e k a r att vi l a b o r e r a r m e d två 
t i d s b e g r e p p : d e t ob j ek t i v t v e t e n s k a p l i g a , t e x 
klockslag, och d e t sub jek t iva , d e t u p p l e v d a 
ö g o n b l i c k e t . En l ig t R i c o e u r ä r d e t »his tor iska 
t i d s f ö r l o p p e t » d e t s o m ve rk l i gen h a r i n t r ä f -
fat . D e n »his tor i ska t i d e n » ä r g r u n d v a l e n f ö r 
b å d e d e n v e t e n s k a p l i g a och d e n ex i s ten t i e l l a 
t i d e n . D e n h i s to r i ska t i d e n ä r b å d e n å g o t yttre 
— d e n r e f e r e r a r till u p p m ä t t a t i d s m å t t s o m 
b y g g e r p å o b s e r v a t i o n e r — och n å g o t inre — 
d e n b e r ä k n a s och f å r sitt i n n e h å l l av h ä n d e l -
se r och u p p l e v e l s e r i m ä n n i s k o r s liv. Var je liv 
ä r h i s to r i sk t p å så vis a t t d e t m å s t e o b s e r v e r a s 
u t i f r å n och u p p l e v a s i n i f r å n f ö r att få m e -
n i n g . 
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R i c o e u r m e n a r a t t vi b e r ä t t a r h is tor ier , 
s o m ä r u p p d i k t a d e e l le r s o m skett i »verklig-
b e t e n » — f ö r att o r i e n t e r a vårt t ids l iga liv dvs 
h a n d l i n g e n . Vi b e r ä t t a r i tal och skr i f t . Skri-
v a n d e t ä r e n v e r k s a m h e t s o m kan j ä m f ö r a s 
m e d ta le t . S k r i v a n d e t ä r paral lel l t m e d talet 
och s a m t i d i g t e n v e r k s a m h e t s o m i n t a r ta le ts 
p la ts . S k r i f t e n s f r i g ö r e l s e f r å n ta le t , d e t som 
sä t t e r d e n i stället f ö r t a le t ä r t e x t e n s f ö d e l s e . 
Vad h ä n d e r n ä r t e x t e n t a r d e t l evande s p r å -
kets p la ts? 

Textens » oavgjordhet» 

R i c o e u r m e n a r a t t i en l evande d i a l o g ä r i n t e 
b a r a d e s a m t a l a n d e n ä r v a r a n d e , u t a n också 
s i t u a t i o n e n , s t ä m n i n g e n och d e s p r å k l i g a u t -
t ryckens k o n k r e t a k o n t e x t , t ex g e s t e r och rö -
relser. De t ä r i r e l a t ion till o m g i v n i n g e n s o m 
d e s p r å k l i g a u t t rycken f å r sin fu l l a be tyde l se . 
I d e t l e v a n d e ta le t b ö j e r sig d e t vi s ä g e r m o t 
de t o m vilket vi talar. Det f ö r h å l l e r sig a n n o r -
l u n d a n ä r t e x t e n i n t a r ta le ts roll, såväl rö re l se 
s o m d i a l o g h a r h ä r avbru t i t s . 

R i c o e u r b e t o n a r a t t d i a l o g e n h a r avb ru t i t s 
— in te avskaf fa t s . T e x t e n ä r i n t e u t a n r e f e r ens , 
m e n d e t b l i r l ä sa rens u p p g i f t a t t i e g e n s k a p 
av to lka re g ö r a r e f e r e n s e n verkl ig . I d e n 
» o a v g j o r d h e t » d ä r r e f e r e n s e n ä r u p p s k j u t e n , 
h ä n g e r t e x t e n i l u f t e n . D e n ä r u t a n f ö r vär l-
d e n och u t a n vä r ld . E n s å d a n tex t ä r i sig f r i 
att t r ä d a i r e l a t ion m e d alla a n d r a t e x t e r s o m 
ersä t te r d e n o m g i v a n d e verk l ighe ten . R icoeur 
s ä g e r att i e n s k r i f t k u l t u r kan d e n o m g i v a n d e 
v ä r l d e n så total t dö l j a s av t e x t e r n a s »kvasi-
vär ld» a t t v ä r l d e n själv u p p h ö r at t vara n å g o t 
m a n kan visa p å n ä r m a n talar. R i c o e u r m e -
n a r t e x att d e n grek iska v ä r l d e n ä r i m a g i n ä r 
i d e n m e n i n g att d e t ä r g e n o m sk r i f t en s o m 
d e n e rhå l l i t n ä r v a r o . D e t t a ä r vikt igt — ty d e n -
n a f ö r ä n d r i n g av f ö r h å l l a n d e t m e l l a n t e x t e n 
och des s vä r ld ä r nyckeln till d e n a n d r a fö r -
ä n d r i n g e n , d e n s o m p å v e r k a r f ö r h å l l a n d e t 
m e l l a n tex t , f ö r f a t t a r e och läsare . M e d a n d e t 
ex i s t e r a r e n s jä lvklar n ä r h e t m e l l a n d e n ta la-
d e och h a n s / h e n n e s e g e t tal , så r å d e r d e t e t t 
be tyd l ig t m e r a k o m p l i c e r a t f ö r h å l l a n d e me l -
lan f ö r f a t t a r e och tex t . R i c o e u r m e n a r at t tex-
t e n ä r d e n o r t d ä r f ö r f a t t a r e n f r a m t r ä d e r och 
d å e n b a r t s o m e n fö r s t a läsare . 

Gunilla Sköld-Feiler, Slowboat, 122 x 88 cm, vinyl-
färg. Foto: Gunilla Welin. 

O m vi u t g å r f r å n t e x t e n och des s a u t o n o -
m a s t ä l l n ing i f ö r h å l l a n d e till d e t l evande ta-
let och o r d v ä x l i n g e n , så g e r R i c o e u r oss två 
m ö j l i g h e t e r att n ä r m a oss t e x t e n p å . För d e t 
fö r s t a kan vi s o m läsare väl ja att bli kvar i tex-
t e n s » o a v g j o r d h e t » , dvs b e t r a k t a d e n s o m e n 
tex t u t a n vä r ld och u t a n f ö r f a t t a r e . Vi » förk la -
rar» d e n g e n o m dess s t r u k t u r och i n t e r n a re-
la t ioner . För d e t a n d r a kan vi väl ja a t t u p p h ä -
va t e x t e n s » o a v g j o r d h e t » , f u l l b o r d a t e x t e n i 
ta le t och fö ra d e n t i l lbaka till d e n l e v a n d e 
k o m m u n i k a t i o n e n . Vi s ä g e r d å att vi t o lka r 
d e n . R i c o e u r m e n a r a t t b ä g g e m ö j l i g h e t e r n a 
h ö r till l ä s n i n g e n . D ia l ek t iken m e l l a n des sa 
b å d a u t g ö r l ä s n i n g s p r o c e s s e n . 

Textens intention 

I l juse t av t e x t e n s d j u p s e m a n t i k kan m a n se 
s t r u k t u r a n a l y s e n s o m e n e t a p p m e l l a n u t -
t o l k n i n g och e n m e r a d j u p g å e n d e t o l k n i n g . 
Det ä r i n t e i fö r s t a h a n d f ö r f a t t a r e n s f ö r m o -
d a d e i n t e n t i o n e r och själsliv s o m m a n skall 
leva sig in i, u t a n t e x t e n vill f ö r a oss in i de s s 
m e n i n g , f ö r a oss i r i k t n i n g m o t e n a n n a n be-
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tyde l se av o r d e t . O m i n t e n t i o n e n all tså ä r tex-
t e n s i n t e n t i o n o c h o m d e n n a i n t e n t i o n ä r 
d e n r i k t n i n g s o m d e n ö p p n a r f ö r t ä n k a n d e t , 
så b ö r m a n fö r s t å d j u p s e m a n t i k e n d y n a -
misk t . 

G e n o m a t t väl ja d e n förs ta i n s t ä l l n i n g e n 
b e s l u t a r sig l ä s a r en f ö r a t t u p p e h å l l a sig inom 
t e x t e n , i t e x t e n s s l u t e n h e t . M o t b a k g r u n d av 
d e t t a val h a r t e x t e n i n g e t y t t re , d e n h a r b a r a 
et t in re . R i c o e u r e x e m p l i f i e r a r m e d e n ana lys 
s o m s o c i a l a n t r o p o l o g e n C l a u d e Levi-St rauss 
h a r g jo r t av O i d i p u s m y t e n . Levi -St rauss för-
klarar m y t e n g e n o m a t t a n a l y s e r a d e n logiska 
r e l a t i o n e n m e l l a n des s b e s t å n d s d e l a r , m e n 
en l i g t R i c o e u r to lka r h a n d e n in te . At t f ö r k l a -
ra e n b e r ä t t e l s e ä r a t t f å g r e p p o m des s h ä r v a 
av röre lser , de s s f u g a l i k n a n d e k o m p o s i t i o n 
av h a n d l i n g a r i n f o g a d e i v a r a n d r a s o m u t g ö r 
des s s t r u k t u r . 

Det fö r s t a sä t t e t a t t läsa b e s t å r al l tså av att 
f ö r l ä n g a och f ö r s t ä r k a » o a v g j o r d h e t e n » till 
v ä r l d e n o m k r i n g och till m o t t a g a r e n . De t ä r 
d e n f ö r k l a r a n d e h å l l n i n g e n . 

D e n a n d r a a t t i tyd m a n kan in ta till e n text 
ä r t o l k n i n g e n . T o l k n i n g ä r en l i g t R i c o e u r en 
t y p av »t i l lägnelse» — t e x t t o l k n i n g e n f u l l b o r -
d a s g e n o m s u b j e k t e t s t o l k n i n g . A n t i n g e n 
f ö r s t å r s u b j e k t e t sig själv b ä t t r e e l le r f ö r s t å r 
d e t sig själv p å et t a n n a t sät t e l l e r så b ö r j a r 
d e t förs t n u i och m e d l ä s n i n g e n a t t f ö r s t å sig 
självt . 

Konkret reflektion ka l lar R i c o e u r d e t t a samt i -
d i g a u p p b y g g a n d e av själ vet och l e v a n d e g ö -
r a n d e t av m e n i n g . R i c o e u r t i l l h a n d a h å l l e r 
g e n o m t e r m e n »t i l lägnelse» ett m e t o d i s k t 
v e r k t y g f ö r a t t k ä m p a m o t d e n ku l tu r e l l a di-
s t a n s e n , å r h u n d r a d e n av avs t ånd och d i s t an -
sen till t e x t e n s u r s p r u n g l i g a m e n i n g . Samt i -
d i g t b e t o n a s t o l k n i n g e n s aktuella ka rak tä r , att 
d e t ä r själva l ä s n i n g e n s o m m a r k e r a r fö rve rk -
l i g a n d e t av t e x t e n s m ö j l i g h e t e r . De t i n n e b ä r 
a t t » fö ra n ä r m a r e » , a t t g ö r a » s a m t i d i g t och li-
ka», dvs at t g ö r a d e t s o m förs t var f r ä m m a n -
d e till sitt e g e t . D e n a k t u a l i s e r a d e t e x t e n fin-
n e r p å så sätt sin b e s t ä m n i n g i sin å h ö r a r e . 
F ö r u t h a d e t e x t e n e n d a s t en mening, s o m 
g r u n d a r sig på i n t e r n a r e l a t i o n e r i s t r u k t u -
r en . N u h a r d e n också en betydelse, dvs e t t 
f ö r v e r k l i g a n d e i d e n l ä s a n d e s e g e t s p r å k l i g a 
u t t ryck (i s u b j e k t e t s e g e n d i sku r s , s ä g e r 
R i c o e u r ) . 

U r d e t t a r e s o n e m a n g f ö l j e r en l ig t R i c o e u r 
att förklara ä r a t t f r i l ä g g a s t r u k t u r e n , dvs d e 
i n t e r n a b e r o e n d e r e l a t i o n e r s o m u t g ö r tex-
t e n s stat iska t i l l s tånd . Att tolka ä r a t t fö l j a d e n 
t a n k e r i k t n i n g s o m ö p p n a s g e n o m t e x t e n , 
al l tså att g e sig iväg » m o t t e x t e n s g r y n i n g s -
l a n d » . I n o m s a m m a » h e r m e n e u t i s k a b å g e » 
m e n a r Ricoeur , i n t e g r e r a s d e två m o t s a t t a at-
t i t y d e r n a , f ö r k l a r i n g och fö rs tåe l se , och i slu-
tet av d e n n a p rocess , vid a n d r a ä n d e n av bå -
g e n , å t e r f i n n e r vi » t i l l ägne l sen» , d e n sista 
b r o p e l a r e n och b å g e n s f ö r a n k r i n g i e r f a r e n -
h e t e r n s j o r d m å n . Det ä r s å l u n d a l ä s n i n g e n 
s o m ä r d e n k o n k r e t a h a n d l i n g g e n o m vi lken 
t e x t e n s b e s t ä m m e l s e f u l l b o r d a s . Det ä r i 
själva h j ä r t a t av l ä s n i n g e n s o m f ö r k l a r i n g e n 
o c h t o l k n i n g e n o u p p h ö r l i g t k o n f r o n t e r a s 
och f ö r s o n a s . 

En förklarande hållning 

E n in sp i r a t i onskä l l a o c h e n o m s o r g s f u l l läro-
m ä s t a r e i t o l k n i n g s m e t o d i k ä r Phyllis T r ib le , 
p r o f e s s o r i g a m m a l t e s t a m e n t l i g exege t ik . 
G e n o m skicklig, n o g g r a n n och m å n g s i d i g 
s t r u k t u r a n a l y s h a r T r ib l e b a n a t nya v ä g a r och 
givit nyt t liv å t G a m l a t e s t a m e n t e t s tex ter . 
H e n n e s t o l k n i n g a r h a r f ö r d j u p a t och a k t u a -
liserat f ö r s t åe l s en f ö r B i b e l n s i n n e h å l l och 
h j ä l p e r oss at t f o r m u l e r a a k t u e l l a och avgö-
r a n d e f r å g o r . T r ib l e h å l l e r sig s t r ikt till e n re-
tor i sk kri t isk t o l k n i n g s m o d e l l s o m t i l lå ter 
h e n n e a t t he l t k o n c e n t r e r a sig p å t e x t e n s i n r e 
s t r u k t u r . G e n o m a t t var ie ra och p r ö v a olika 
t o l k n i n g s m o d e l l e r och g e n o m j ä m f ö r a n d e 
a n a l y s e r ly f te r h o n f r a m och s y n l i g g ö r pa ra l -
leller, s p ä n n i n g s - och m o t s a t s f ö r h å l l a n d e n 
i n o m och m e l l a n ol ika t ex tavsn i t t . 

D e n n a s t r ä n g t kr i t iska m e t o d t i l lå ter i n g a 
sub jek t iva u t b r y t n i n g a r . S å l e d e s ä r R i c o e u r s 
»sista b r o p e l a r e » , d e n s o m vi lar i » e r f a r e n h e -
t e n s j o r d m å n » , p l a c e r a d u t a n f ö r T r ib l e s tolk-
n i n g s o m r å d e , vilket u t g ö r s av t e x t e n s » inre». 

T r ib l e a r b e t a r u r e t t f emin i s t t eo log i sk t 
p e r s p e k t i v och m e n a r a t t d e t pa t r i a rka l i ska 
avtrycket p å B ibe lns t e x t e r al l t id k o m m e r att 
finnas kvar, m e n h o n f r a m h å l l e r s a m t i d i g t 
a t t m ä n n i s k a n s t o l k n i n g av b i b e l i n n e h å l l e t 
a l l t id ä r s ta t t i f ö r ä n d r i n g vare sig vi vill d e t el-
le r ej , he l t enke l t f ö r att nya g e n e r a t i o n e r all-
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t id v i d a r e u t v e c k l a r och s k a p a r nya m e t o d e r 
s o m f ö r ä n d r a r och f ö r d j u p a r v å r fö rs tåe l se . I 
en o u p p h ö r l i g t p å g å e n d e p rocess b e f r i a s så-
väl k o n t e x t s o m tex t f r å n ä l d r e » f r u s n a » 
k o n s t r u k t i o n e r . Ol ika k u l t u r e r h a r g e n o m år-
h u n d r a d e n lagt e t t p a t r i a r k a t e t s p e r s p e k t i v 
på B ibe ln , m e n , h ä v d a r T r i b l e , o b e r o e n d e av 
p a t r i a r k a t e t h a r e t t kv inn l ig t p e r s p e k t i v p å 
m o t s v a r a n d e sätt kas ta t sitt l jus ö v e r B ibe ln . 
D e n n a i n t e r a k t i o n k o m m e r a t t r e su l t e r a i nya 
t o l k n i n g a r av g a m l a tex ter , d ä r g l ö m d a , t idi-
g a r e f ö r n e k a d e e l le r o s y n l i g g j o r d a t rad i t io -
n e r k o m m e r at t f r a m t r ä d a s o m u p p e n b a r a 
» m o t r ö s t e r » i n n e i d e pa t r i a rka l i ska d o k u -
m e n t e n . 

Den subjektiva tolkningen 

A n i t a G o l d m a n r e p r e s e n t e r a r d e n subjektiva, 
i n k ä n n a n d e t o l k n i n g s m e t o d e n . I sitt m ö t e 
m e d t e x t e n l å t e r h o n e g n a e r f a r e n h e t e r och 
k ä n s l o r f å f r i t t s p e l r u m . G o l d m a n skr iver o m 
G a m l a t e s t a m e n t e t s k v i n n o r . S o m re l ig ions-
h i s t o r i ke r a r b e t a r h o n m e d e n vid k o n t e x t 
och l å t e r sig i n sp i r e r a s av d e o m k r i n g l i g g a n -
d e fo lkens k u l t u r e r och re l ig ioner , h ä m t a d e 
f r å n m y t e r och l e g e n d e r . 

G o l d m a n s u t g å n g s p u n k t ä r g r a n n f o l k e n s 
s p r å k , r e l ig ion , l i t t e r t u r och samhäl l s sk ick , 
s o m h o n m e n a r sa t t s ina tyd l iga s p å r i d e bib-
liska t e x t e r n a . 

G o l d m a n m e n a r a t t k v i n n o f ö r t r y c k i n t e 
enba r t ä r h is tor ia u t a n et t a l l t j ämt ex i s t e rande 
f a k t u m i v å r ku l tu r . H o n u t g å r i f r å n a t t d e t i 
et t n ä s t a n g l ö m t f ö r f l u t e t s k e d d e e n ku l tu re l l 
och rel igiös ö v e r g å n g från e n m o d e r s c e n t r e -
r a d k u l t u r d ä r e n m o d e r g u d i n n a h ä r s k a d e 
och t i l lbads till vå ra d a g a r s f a d e r s c e n t r e r a d e 
k u l t u r m e d e n kön lös , m e n ä n d å d i s t ink t 
m a n l i g G u d . 

S t r y r k a n och s v a g h e t e n i G o l d m a n s tolk-
n i n g s m e t o d ä r h e n n e s sub jek t iva och inlevel-
s e f u l l a b e r ä t t a n d e av t e x t e r n a p å e t t f ä n g s -
l a n d e och f ä r g s t a r k t sät t . Till s ty rkan h ö r 
också d e n r e l ig ionsh i s to r i ska b r e d d e n m e d a n 
till s v a g h e t e n h ö r e n n å g o t f ö r e n k l a d syn p å 
d e n m o d e r s c e n t r e r a d e k u l t u r e n . 

G o l d m a n s f o r s k n i n g s m e t o d b y g g e r p å e n 
subjekt iv , i n k ä n n a n d e b e s k r i v n i n g av d e b ib-
liska t e x t e r n a , i vilka h o n söke r b i l d e r s o m 

ta l a r till h e n n e s o m k v i n n a . U t i f r å n R icoeu r s 
» h e r m e n e u t i s k a båge» skul le m a n k u n n a sä-
ga a t t G o l d m a n s m e t o d l ä g g e r h e l a t y n g d e n 
p å d e n »bor t r e b r o p e l a r e n » , al l tså f ö r a n k -
r i n g e n i d e n e g n a e r f a r e n h e t e n s j o r d m å n . 

En bibeltolkningsmetod 

Det spec i f ika m e d d e bibl iska b e r ä t t e l s e r n a 
ä r a t t ta le t fö reg ick s k r i f t e n . B ibe ln var e n 
g å n g e n m u n t l i g t r a d i t i o n s o m e x i s t e r a d e 
och levde i d e n o m e d e l b a r a n ä r h e t s o m ta le t 
och d e n t a l a n d e t i l l s a m m a n s u tgö r . I d e t 
ö g o n b l i c k s o m tale t o m v a n d l a d e s till skr i f t , 
f ö d d e s t e x t e n , s o m e n o b e r o e n d e s t o r h e t i 
sitt f ö r h å l l a n d e till o m v ä r l d e n . I d e t t a till-
s t å n d vi lar e n t ex t f r a m till d e t ö g o n b l i c k d å 
e n läsare n ä r m a r sig d e n , f ä n g s l a s , g r ips , och 
m e d b e s l u t s a m h e t söke r sig u n d e r y t an f ö r 
a t t n å e n d j u p f ö r s t å e l s e . Vill m a n ve rk l i gen 
s k å d a t e x t e n a n s i k t e m o t ans ik t e , m å s t e m a n 
ana ly se ra t e x t e n i he l a des s s t r u k t u r och for-
ce ra d e n h is tor i ska och k u l t u r e l l a d i s t a n s e n . 

De t ta sätt att läsa t ex t en bygger p å Ricoeurs 
t o l k n i n g s t e o r i e r och u t g ö r d e n e n a g r u n d e n 
i d e n b i b e l t o l k n i n g s m e t o d s o m h ä r skall re-
dovisas . S o m beskr iv i t s ovan u t g ö r s d e n a n d -
ra g r u n d e n av Schi iss ler F io renzas t eor ie r . 
H e n n e s m e t o d e r , h ä m t a d e f r å n b e f r i e l s e t e o -
login och d e n kr i t i sk t - femin is t i ska b ibe l to lk-
n i n g e n , ä r n ö d v ä n d i g a ve rk tyg f ö r a t t i b ibe l -
a r b e t e t k u n n a b r y t a u p p i n l ä r d a m ö n s t e r och 
g i v n a t o l k n i n g a r . 

E n t r e d j e g r u n d f ö r d e n b i b e l t o l k n i n g s m e -
tod som h ä r redovisas ä r U l l m a n s d r ö m a n a l y s -
m e t o d — e n m e t o d s o m k n y t e r a n till R i c o e u r s 
t a n k a r o m t e x t e n i de s s o a v g j o r d h e t och d e n 
f ö r k l a r a n d e h å l l n i n g e n till t e x t e n . En l ig t 
d e n n a m e t o d a r b e t a r e n g r u p p m e d e n av 
d e l t a g a r n a s e g n a d r ö m m a r s o m skrivs n e r i 
j a g f o r m och läses u p p . D e l t a g a r n a s associa-
t i o n e r till ol ika d e l a r i d r ö m m e n d i s k u t e r a s 
och g r u p p e n söke r m e t a f o r e r o c h symbo le r . 
Var je d e l t a g a r e a r b e t a r u t i f r å n s ina e r f a r e n -
he te r . I n g a f ö r s ö k a t t p å v e r k a e l le r p å t v i n g a 
n å g o n e n a n n a n s t o l k n i n g f å r ske. 

Till slut f å r » d r ö m m a r e n » t i l l fäl le a t t y t t ra 
sig o m d e a n d r a s assoc ia t ioner och to lkningar , 
och f r amf ö r d ä r e f t e r sin t o l k n i n g . 
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Gunilla Sköld-Feiler, Paradis, 31 x 31 cm, vinylfärg. Foto: Gunilla Welin. 

Tal - text - tal 

D e n n a d r ö m a n a l y s m e t o d h a r jag ö v e r f ö r t till 
en b i b e l t e x t a n a l y s m e t o d . D e l t a g a r n a d e l a s 
in i g r u p p e r o m t r e - fy ra p e r s o n e r . Var je 
g r u p p bl ir t i l lde lad e n b ibe l t ex t . T e x t e n läses 
h ö g t av var je d e l t a g a r e i g r u p p e n . G e n o m 
ö m s o m l ä s n i n g och ö m s o m l y s s n a n d e bl i r 
va r j e d e l t a g a r e i g r u p p e n b e k a n t m e d t e x t e n . 
H ä r l igger d e t s v å r f o r c e r a d e m o m e n t e t i a t t 
ö v e r f ö r a m e t o d e n f r å n d r ö m a r b e t e till t ex t -
a r b e t e . I d r ö m a r b e t e t ä r d e t en d r ö m m a r e 
s o m talar, allt ä r p å t a g l i g t n ä r a . I t e x t a r b e t e t 
m å s t e d e n s l u t n a t e x t e n b r y t a s u p p och o m -
v a n d l a s till tal (\ ilket d e n e n g å n g varit) , och 

s a m t i d i g t m å s t e d e n k u l t u r e l l a d i s t a n s e n 
( b å d e t i d s a v s t å n d e t och d i s t a n s e n till d e n u r -
s p r u n g l i g a m e n i n g e n ) ö v e r v i n n a s . N ä r de t 
e n g å n g t a l a d e , s o m f ö r v a n d l a t s till t ex t , å t e r 
b l i r ta la t , ak tua l i s e r a s t e x t e n , o c h m a n » g ö r 
de t s o m förs t k ä n d e s f r ä m m a n d e till sitt 
ege t» . 

M e t o d e n s fö r s t a e t a p p ä r a t t väcka läsa-
r ens in t resse f ö r t e x t e n g e n o m a t t s k a p a e n 
p e r s o n l i g a n k n y t n i n g till b e r ä t t e l s e n . Var je 
d e l t a g a r e t ä n k e r sig b e r ä t t e l s e n s o m b e r ä t t a d 
av e n u t o m s t å e n d e p e r s o n ( ta lad) , e n p e r s o n 
s o m lys sna ren fö res t ä l l e r sig vara släkt m e d , 
m e n e j t i d iga re k ä n t till och s o m b e r ä t t a r nå -
go t s j ä lvupp lev t . U t g å n g s p u n k t e n ä r a t t be-
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r ä t t e l s e n och des s b u d s k a p ä r e n t i d iga re 
o k ä n d del av ly s sna rens h i s to r ia . D e t l i gge r 
e t t ä n d l ö s t a v s t å n d m e l l a n ly s sna ren och be-
r ä t t a r e n , m e n ä n d å f i n n s d e l a r av be rä t t e l -
sens b u d s k a p f ö r b o r g a t i d j u p e t av ly s sna ren 
själv. Var och e n av d e l t a g a r n a g ö r på så vis 
b e r ä t t e l s e n till sin e g e n , f ö r s ö k e r leva sig in i 
d e n och r edov i sa r s ina k ä n s l o r i n f ö r t e x t e n . 

1 näs t a e t a p p a r b e t a r g r u p p e n m e d tex-
t e n s s t r u k t u r och u p p b y g g n a d , söke r kon-
traster , s p ä n n i n g s f ä l t , b r ä n n p u n k t e r , t e x t e n s 
k ä r n a , m o t s a t s f ö r h å l l a n d e n och d ia lek t ik . 
N ä r s t r u k t u r e n ä r ka r t l agd b ö r j a r s ö k a n d e t 
e f t e r m e t a f o r e r och symbo le r . O r d e n s bety-
d e l s e a n a l y s e r a s i f ö r h å l l a n d e till t e x t e n s a m t 
o b e r o e n d e av t e x t e n i f ö r h å l l a n d e till n u t i d 
och h i s to r i sk t id s a m t o b e r o e n d e av t id, i fö r -
h å l l a n d e till d e l t a g a r n a s fö r s t åe l se och i ge-
nerel l m e n i n g . N o g g r a n n h e t e n i k a n lägg-
n i n g av t e x t e n s s t r u k t u r ä r na tu r l i g tv i s be ro -
e n d e p å d e l t a g a r n a s f ö r k u n s k a p e r . D e n n a 
f ö r k l a r a n d e h å l l n i n g till t e x t e n ä r n ö d v ä n d i g 
f ö r a t t ge såväl f a s the t s o m s t r i n g e n s å t bibel-
t o l k n i n g e n s o m h e l h e t . T o l k n i n g e n av t e x t e n 
skall n u f u l l b o r d a s i s u b j e k t e t s t o l k n i n g av sig 
själv, d e t R i c o e u r kal lar »konkre t r e f l e k t i o n » . 
M e t o d e n b e s t å r i at t l y s sna ren g å r in i t e x t e n , 
bl ir »ett jag» i b e r ä t t e l s e n , g e n o m at t kliva in 
i e n av p e r s o n e r n a m e d sin e g e n p e r s o n l i g -
he t , s ina e g e n s k a p e r och e r f a r e n h e t e r p å 
go t t och o n t . På d e t viset b l i r l y s sna ren n u ta-
l a ren , b e r ä t t e l s e n själv k o n t e x t e n och d e övr i -
ga p e r s o n e r n a i t e x t e n s o m g r u p p d e l t a g a r n a 
gå t t in i, bl i r » samta l a r e» . Från d e n n a posi-
t ion skr iver va r j e d e l t a g a r e sin »berä t t e l se» . 

G e n o m d e n n a e n k l a m e t o d k o m m e r miss-
t ä n k s a m h e t e n s h e r m e n e u t i k till sin fu l l a r ä t t 
och u p p m ä r k s a m h e t e n r ik tas m o t alla re-
p r e s s i o n e n s u t t ryck . Var je d e l t a g a r e söke r i 
m å n g f a l d e n sitt svar och f i n n e r d e t bef r i a n d e 
m ö n s t e r s o m avs lö ja r d e t i t e x t e n f ö r d o l d a 
o c h v i d g a r h e n n e s / h a n s fö r s t åe l se . E n d ra -
m a t i s k » a h a - u p p l e v e l s e » u p p s t å r . D e t t a a r b e -
te i n n e b ä r a t t d e l t a g a r n a n u h a r k o m m i t in 
p å Schi i ss ler F io renzas fy ra t o l k n i n g s m e t o -
der . 

Missbrukstolkningen blir synlig 

Det l igge r i d e n h ä r b e s k r i v n a m e t o d e n s 
mycket i n t i m a f ö r h å l l n i n g s s ä t t till t e x t e n at t 

d e t s o m Schi iss ler F iorenza kal lar f ö r »miss-
b r u k s t o l k n i n g » g ö r sig p å m i n d . N ä r t e x t e n 
»leves» m ö t e r vi oss själva i d e t o s y n l i g g j o r d a , 
d e t g ö m d a e l le r n ä s t a n g l ö m d a . U r d e n ä n d -
lösa r a d e n av f ä r g s t a r k a k v i n n o r i B ibe ln t rä -
d e r e x e m p e l v i s Sara och H a g a r f r a m , a n -
m ö d r a r till två s tora folk b r i n n a n d e av ha t 
m o t v a r a n d r a . D e n pa t r i a rka l i ska t o l k n i n g s -
t r a d i t i o n e n h a r d o l t d e m b a k o m A b r a h a m s 
vä ld iga ges ta l t , l iksom d e n h a r osyn l igg jo r t 
Vasti, d e n s j ä lv s t änd iga d r o t t n i n g e n s o m 
he l l re l ä m n a r sin u p p h ö j d a s t ä l l n ing och pa-
latsets r i k e d o m a r och f ö r e n a r sig m e d sina syst-
rar i k v i n n o h u s e t än h o n l å t e r sig f ö r n e d r a s 
g e n o m att lyda d e n b e r u s a d e k o n u n g e n s be-
fa l ln ing a t t d a n s a i n f ö r h a n s gäster . I g r u p p -
s i t u a t i o n e n tolkas b e r ä t t e l s e n f ö r oss själva — 
vi bl ir kri t iska och v a k n a f ö r vå r e g e n s i tua-
t ion . Plötsl igt se r vi des sa k v i n n o r och m ä n i 
oss själva, i våra liv. 

B i b e l t o l k a r e n s u p p g i f t ä r a t t väcka t e x t e n , 
u p p h ä v a vad R i c o e u r kal lar t e x t e n s »oav-
g j o r d h e t » g e n o m at t s k a p a e n l evande k o m -
m u n i k a t i o n , s o m f å r t e x t e n a t t ta la och l e d e r 
till d e n » r e f l e k t e r a n d e t o l k n i n g » s o m i n n e -
b ä r de t ömses id iga u p p b y g g a n d e t av d e n e g n a 
p e r s o n e n och av t e x t e n s m e n i n g . S l u t p u n k -
t e n i d e n n a fas ä r att låta var och e n av de l t a -
g a r n a p r e s e n t e r a sin t o l k n i n g g e n o m at t läsa 
u p p sin b e r ä t t e l s e . D ä r e f t e r f ö l j e r d i s k u s s i o n 
och j ä m f ö r a n d e ana lys av t o l k n i n g a r n a och 
d e i n d i v i d u e l l a t o l k n i n g a r n a fors s a m m a n 
och k o n f r o n t e r a s m e d v a r a n d r a g e n o m att 
g r u p p e n t i l l s a m m a n s g ö r e n d r a m a t i s k f r a m -
s t ä l l n ing m e d g e s t e r och r e p l i k e r av t e x t e n s 
i n n e h å l l . 

Schi iss ler F io renzas f j ä rde h e r m e n e u t i s k a 
m e t o d , e n r i t u a l i s e r i n g e n s h e r m e n e u t i k , ä r 
d e n sista och a v s l u t a n d e f a s e n i m e t o d e n . Nu 
skall t e x t e n u t t ryckas g e n o m alla s i n n e n , i 
k o n s t n ä r l i g t s k a p a n d e , i rö re l se o c h bi ld , i 
d a n s och m u s i k . M e n i n g e n ä r att visa p å tex-
t e n s k ra f t och f ö r m å g a at t b e r ö r a oss p å et t 
sätt b o r t o m d e n v e r b a l a k o m m u n i k a t i o n e n . 
Att i f ä r g e r och f o r m e r , i r y t m e r och r ö r e l s e r 
v i d a r e b e r ä t t a t e x t e n ä r a t t n å b o r t o m s p r å -
kets s k y d d s b a r r i ä r e r , d e t g å r in t e a t t d ö l j a 
h u r t e x t e n g r i p e r t a g i k r o p p och s i n n e n bak-
o m o r d e n — h u r t e x t e n s b u d s k a p d ö m e r och 
l evandegör . 

B ibe ln ä r skr iven i e t t pa t r i a rka l i sk t pe r -
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spek t iv , i e n m å n g s k i f t a n d e v e r k l i g h e t s o m 
i n t e g å r a t t skyla över . D e n u t t o l k a s av h ä v d 
p å e t t e n s i d i g t o c h p a t r i a r k a l i s k t sä t t . R e s u l t a -
te t b l i r e n d u b b e l a n d r o c e n t r i s k v ä r l d s b i l d . 
Fö r a t t k o m m a f r a m till e n a n n a n b ibe l t o lk -
n i n g m å s t e m a n f ö r s t g ö r a r e n t h u s m e d d e n 
n u v a r a n d e t o l k n i n g s t r a d i t i o n e n o c h d ä r e f t e r 
f ö r s ö k a f r i l ä g g a r e s t e r n a av d e n v e r k l i g h e t i 
v i lken B i b e l n skrevs o c h i v i lken k v i n n a n lika-
väl s o m m a n n e n f a n n s fu l l t syn l ig . V å r m e -
t o d s y f t a r till att g ö r a såväl k v i n n a s o m m a n 
s y n l i g a o c h a t t g ö r a d e t m ö j l i g t f ö r v a r o c h e n 
a t t l v s s n a till G u d s t i l l tal . 
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S U M M A R Y 

To interpretate a Biblical text is to interpretate life 

T h e m e t h o d of Biblical text in te rp re ta t ion which 
is re fer red to in this a r t i d e has been developed 
f r o m M U l l m a n s m e t h o d of d r e a m analysis a n d 
t h e n f u r t h e r r e f ined in Bible study g r o u p s with 
t h e a p p l i c a t i o n of t h e f o u r h e r m e n e u t i c in te r -
p r e t a t i o n m e t h o d s of Schiissler F iorenza . 

F u n d a m e n t a l to this m e t h o d of Biblical in ter-
p r e t a t i o n is R i c o e u r s h e r m e n e u t i c are, t h a t is a 
d i a l o g u e exists b e t w e e n » the e x p l a n a t o r y atti-
t u d e » a n d i n t e r p r e t a t i o n as » a p p r o p r i a t i o n » ; 
m e a n i n g tha t o n e u n d e r s t a n d s onese l f t h r o u g h 

u n d e r s t a n d i n g t h e text . T h i s is wha t R i c o e u r 
cal led »concre te re f lec t ion» . 

T h e » e x p l a n a t o r y a t t i t u d e » is necessa ry in 
o r d e r to p rov ide a f i r m n e s s a n d c o g e n c y to t h e 
i n t e r p r e t a t i o n . » A p p r o p r i a t i o n » is essent ia l in 
o r d e r fo r p r o p e r analysis , b e c a u s e it allows fö r 
a n a c c u r a t e r e a d i n g of t h e text by t a k i n g in to 
accoun t t h e eu l tu ra l d i s t ance involved — tha t is a 
d is tance in bo th t ime a n d to the original m e a n i n g 
of t h e text itself. T h u s t h e ac tua l traits to t h e 
text a re e m p h a s i z e d in t h e i n t e r p r e t a t i o n . 

T h e e s sence of t h e m e t h o d is tha t t h e r e a d e r 
in t h e s tudy g r o u p is t r a n s f o r m e d at first f r o m a 
»reader» to a »listener». Next the text is ana lyzed 
in r e g a r d to its s t rue tu re , f o r m a n d c o n c e p t . In 
the nex t phase of t he in te rpre ta t ion , t he l istener 
a b a n d o n s h i s /he r role (as l i s tener) a n d e n t e r s 
t h e text . H e / S h e b e c o m e s t h e »I» of t h e story, 
t h e »Speaker» . T h e o t h e r »Is» of t h e tex t be-
c o m e s h i s /he r p a r t n e r s in a d i a l o g u e . T h i s in-
volves all m e m b e r s of t h e g r o u p . T h e tale itself 
b e c o m e s t h e c o n t e x t of t h e cou r se , a n d is re told 
by vivid d i a l o g u e a n d d r a m a t i c i l l u s t r a t i o n . T h e 
f inal p h a s e of this m e t h o d of i n t e r p r e t a t i o n is 
t h e r e - t e l l i ngo f t h e text w i t h o u t words, t h r o u g h 
fo r e x a m p l e p a i n t i n g o r d a n c i n g . 

C e n t r a l to this m e t h o d of i n t e r p r e t a t i o n is 
t h e role of t h e i n t e rp re t e r . It is h i s / he r j o b to 
t r a n s f o r m t h e text as a v ib ran t p a r t n e r in t h e 
d i a l o g u e . T h e Bible ha s u p to now b e e n in ter -
pre ted in a one-s ided , patr iarchal fashion, where 
w o m e n have b e e n vir tual ly invisible. O n e of t h e 
goals of this m e t h o d of i n t e r p r e t a t i o n is a n 
a t t e m p t t o u n c o v e r t h e en t i re ty of t h e reality in 
which t h e Bible was w r i t t e n , w h e r e m e n , as well 
as w o m e n , were p r e s e n t . O n c e b o t h m e n a n d 
w o m e n a re r ecogn ized , it will m a k e it poss ib le 
fo r everyone listen to m es sag es f r o m G o d . 
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